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c) когда воздушное судно, на борту которого совер­
шено преступление, совершает посадку на его терри­
тории, и предполагаемый преступник еще находится на 
борту;

d) когда преступление совершено на борту или в 
отношении воздушного судна, сданного в аренду без 
экипажа арендатору, основное место деятельности ко­
торого или, если арендатор не имеет такого места 
деятельности, постоянное местопребывание которого 
находится в этом Государстве.

2. Каждое Договаривающееся Государство принимает 
также такие меры, какие могут оказаться необходи­
мыми. чтобы установить свою юрисдикцию над пре­
ступлениями, упомянутыми в подпунктах «а», «Ь» и «с» 
пункта 1 Статьи 1, а также в пункте 2 Статьи 1 в той 
мере, в какой этот пункт относится к таким преступле­
ниям, в случае, когда предполагаемый преступник на­
ходится на его территории, и оно не выдает его в соот­
ветствии со Статьей 8 одному из Государств, упомяну­
тых в пункте 1 настоящей Статьи.

3. Настоящая Конвенция не исключает осуществле­
ния любой уголовной юрисдикции в соответствии с на­
циональным законодательством.

Статья 6

1. Убедившись, что обстоятельства того требуют, лю­
бое Договаривающееся Государство, на территории ко­
торого находится преступник или предполагаемый 
преступник, заключает его под стражу или принимает 
другие меры, обеспечивающие его присутствие. Заклю­
чение под стражу и другие меры осуществляются в 
соответствии с законодательством такого Государства, 
но могут продолжаться только в течение времени, необ­
ходимого для того, чтобы предпринять уголовно-про­
цессуальные действия или действия по выдаче.

2. Такое Государство немедленно производит предва­
рительное расследование фактов.

3. Любому лицу, находящемуся под стражей согласно 
пункту 1 настоящей Статьи, оказывается содействие в 
немедленном установлении контакта с ближайшим со­
ответствующим представителем Государства, граждани­
ном которого оно является.

4. Когда Государство согласно настоящей Статье за­
ключает лицо под стражу, оно немедленно уведомляет 
Государства, упомянутые в пункте 1 Статьи 5, Госу­
дарство гражданства задержанного лица и, если оно 
сочтет это целесообразным, любые другие заинтересо­
ванные Государства о факте нахождения такого лица 
под стражей и об обстоятельствах, послуживших осно­
ванием для его задержанияТ Государство, которое 
производит предварительное расследование, предусмо­
тренное пунктом 2 настоящей Статьи, незамедлительно 
сообщает о полученных им данных вышеупомянутым 
Государствам и указывает, намерено ли оно осу­
ществить юрисдикцию.

Статья 7

Договаривающееся Государство, на территории кото­
рого оказывается предполагаемый преступник, если 
оно не выдает его, обязано без каких-либо исключе­
ний и независимо от того, совершено ли преступление 
на его территории, передать дело своим компетент­
ным органам для целей уголовного преследования. Эти

органы принимают решение таким же образом, как 
и в случае любого обычного преступления серьезного 
характера в соответствии с законодательством этого 
Государства.

Статья 8

1. Преступления считаются подлежащими включению 
в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой 
договор о выдаче, заключенный между Договариваю­
щимися Государствами. Договаривающиеся Государства 
обязуются включать такие преступления в качестве 
преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о 
выдаче, заключаемый между ними.

2. Если Договаривающееся Государство, которое об­
условливает выдачу наличием договора, получает 
просьбу о выдаче от другого Договаривающегося Госу­
дарства, с которым оно не имеет договора о выдаче, 
оно может по своему усмотрению рассматривать на­
стоящую Конвенцию в отношении таких преступлений 
в качестве юридического основания для выдачи. Вы­
дача производится в соответствии с другими усло­
виями, предусматриваемыми законодательством Госу­
дарства, к которому обращена просьба о выдаче.

3. Договаривающиеся Государства, не обусловливаю­
щие выдачу наличием договора, рассматривают в отно­
шениях между собой такие преступления в качестве 
преступлений, влекущих выдачу, в соответствии с усло­
виями, предусмотренными законодательством Госу­
дарства, к которому обращена просьба о выдаче.

4. Каждое из преступлений рассматривается Дого­
варивающимися Государствами для целей выдачи, как 
если бы оно было совершено не только в месте его. 
совершения, но также и на территории Государств, 
которые обязаны установить свою юрисдикцию в со­
ответствии с подпунктами «Ь», «с» и «d» пункта 1 
Статьи S.

Статья 9

Договаривающиеся Государства, которые создают 
совместные воздушнотранспортные эксплуатационные 
организации или международные эксплуатационные 
агентства, эксплуатирующие воздушные суда, которые 
подлежат совместной или международной регистрации,- 
надлежащим образом указывают в отношении каждого 
воздушного судна государство из своего числа, которое 
осуществляет юрисдикцию и выступает в качестве госу­
дарства регистрации в целях настоящей Конвенции, и 
уведомляют об этом Международную организацию 
гражданской авиации, которая рассылает такое уведом­
ление всем Государствам-участникам настоящей Кон­
венции.

Статья 10

1. Договаривающиеся Государства в соответствии с 
международньм правом и национальным законода­
тельством будут стремиться принимать все практи­
чески осуществимые меры с целью предотвращения 
преступлений, упомянутых в Статье 1.

2. Когда в результате совершения одного из преступ­
лений, упомянутых в Статье 1, полет отложен или 
прерван, любое Договаривающееся Государство, на тер­
ритории которого находятся воздушное судно, пасса­
жиры или экипаж, содействует его пассажирам и эки­
пажу в продолжении их следования так скоро, на­
сколько это возможно, и без задержки возвращает 
воздушное судно и его груз законным владельцам.


